
 
MULTINOX/ALGEMENE VOORWAARDEN 
INKOOPVOORWAARDEN 
1. Wanneer algemene voorwaarden van bestellingen door MULTINOX B.V.B.A. voorzien 
worden 
en deze worden door de leverancier niet betwist bij bestelling, dan maken deze integraal deel 
uit van de overeenkomst. 
2. De leverancier is verantwoordelijk voor de degelijkheid van de materialen welke hij levert en 
hij aanvaardt in geval van klachten van de uiteindelijke klant zijn verbintenissen inzake 
garantie 
na te komen. 
3. Tot de levering in de magazijnen of op de werven van MULTINOX B.V.B.A. is de 
leverancier verantwoordelijk 
voor de goederen, en verzekeringen indien nodig geacht, blijven de volledige 
verantwoordelijkheid 
van de leverancier. 
4. Elk geschil of eis voortvloeiend uit of in verband met huidige bestelling zal uitsluitend 
beslecht 
worden met toepassing van Belgisch recht, en voor de Rechtbanken van het gerechtelijk 
arrondissement 
Tongeren. 
5. Voorgaande clausules betekenen opschortende voorwaarden van de bestelling van 
MULTINOX 
B.V.B.A. en annuleren behoudens andersluidende overeenkomst eventueel strijdige clausules 
vanwege de leverancier. 
ALGEMENE VERKOOPSVOORWAARDEN 
1. Elke overeenkomst tussen partijen, onafhankelijk de wijze waarop deze tot stand is 
gekomen, 
houdt de uitsluitende toepassing in van de Algemene Voorwaarden van MULTINOX B.V.B.A., 
tenzij 
andersluidende voorwaarden uitdrukkelijk en schriftelijk werden overeengekomen en 
opgesteld. 
2. Offertes worden ter inlichting opgesteld en mogen geenszins aks verbintenis worden 
beschouwd 
zolang de bestelling niet schriftelijk is aanvaard. Bij gebrek aan schriftelijke aanvaarding 
dient de levering van goederen en opgestelde facturen als bevestiging te worden aanzien. 
3. Behoudens uitdrukkelijke en bijzondere geschreven bepalingen worden termijnen voor 
levering 
van goederen of voor uitvoering van weren enkel ter informatie meegedeeld. Zij kunnen 
nooit aanleiding geven tot eis voor schadevergoeding bij eventuele vertragingen. 
4. Tenzij andersluidende voorwaarden van betaling werden overeengekomen, heeft 
MULTINOX 
B.V.B.A. het recht voor elke overeenkomst de betaling te vragen van een voorschot tot 30 % 
van 
het totaal der geraamde offerte, mits toezending evenwel van een corresponderende factuur. 
5. Alle materialen worden geleverd met de waarborg corresponderend met deze gegeven 
door 
de fabrikant of met waarborg van 6 maanden voor eigen productie. Deze waarborg is 
uitsluitend 
beperkt tot het vervangen van stukken die constructiefouten zouden vertonen en enkel voor 
materialen 
en niet voor wisselstukken. Verplaatsingskosten zijn uitgesloten van de geldende waarborg, 
alsook eventueel verlies van productiviteit of andere consequentiële verliezen. 
6. Elke garantie vervalt automatisch, wanneer derden, vreemd aan het bedrijf MULTINOX 
BVBA, 
herstellingen of aanpassingen hebben uitgevoerd buiten ons weten of toestemming. Garanties 
gelden enkel wanneer het materiaal volledig betaald is. 
7. Klachten dienen per aangetekend schrijven en duidelijk gemotiveerd binnen de tien dagen 
na 
de levering van de goederen of na vaststelling van defectueuze werken, of na factuurdatum 
indien 
de klachten facturen betreffen, te worden meegedeeld aan MULTINOX B.V.B.A. Indien dit niet 
is gebeurd worden de geleverde materialen en uitgevoerde werken als aanvaard en de factuur 
als bindend tussen de partijen beschouwd. Latere klachten m.b.t. gebreken die voor een 
aandachtig 
koper zichtbaar waren op het ogenblik van de levering kunnen niet meer aanvaard worden. 
8. Onze facturen zijn betaalbaar te Opglabbeek op de zetel van MULTINOX B.V.B.A. Ze 
dienen te 
worden voldaan uiterlijk 30 dagen na factuurdatum en zonder korting, behoudens 
andersluidende 
overeenkomst bij de bestelling. De aanvaarding van wissels of andere betalingsdocumenten 
houdt geen schuldvernieuwing in. 
9. Bij niet-betaling of onvolledige betaling binnen bovengestelde termijn zal van rechtswege en 
zonder aanmaning of ingebrekestelling het nog verschuldigde bedrag vermeerderd worden 
met 
een verwijlintrest volgens de wettelijke bepalingen. Dit impliceert meer in het bijzonder dat de 
Wet betreffende de bestrijding van de betalingsachterstand bij handelstransacties van 02-08- 
2002, en de hieruit voortvloeiende uitvoeringsbesluiten van toepassing zijn. 
10. Bovendien zal bij niet-betaling op de vervaldag als schadeloosstelling voor de 
buitengerechtelijke 
inningskosten van de schuldvordering (zoals personeelskosten, administratiekosten 
voor opvolging enz.) het bedrag van de hoofdsom forfaitair verhoogd worden met 10 %, met 
een 
minimum van 50 EUR, en dit met toepassing van de wet van 02-08-2002. Deze vergoeding is 
verschuldigd naast de verwijlintresten en de eventuele invorderbare procedurekosten en dit 
van 
rechtswege en zonder voorafgaande ingebrekestelling. 
11. Door het niet betalen van één van onzer facturen op de vervaldag worden al onze 
schuldvorderingen 
op dezelfde klant onmiddellijk opeisbaar en kan de uitvoering van de lopende contracten 
opgeschort worden tot de dag der algehele betaling, hetzij geheel of gedeeltelijk nietig 
beschouwd worden, zonder aanleiding te kunnen geven tot schadevergoeding. 
12. Tot aan de volledige voldoening van alle vorderingen, welke voor de koper uit de 
verkoopsovereenkomst 
voortvloeien, blijven de geleverde goederen de uitsluitende eigendom van de verkoper 
en kunnen deze ingeval van niet-betaling door de koper worden teruggevorderd. 
13. Alle goederen reizen op het uitsluitend risico van de bestemmeling, zelfs indien verzonden 
‘vrij van port’. 
14. Supplementen bij een oorspronkelijk bestelling waartoe gedurende de uitvoering van de 
overeenkomst 
besloten wordt, zullen afzonderlijk verrekend worden. Deze werken worden uitgevoerd 
in regie tenzij een globale prijs wordt overeengekomen vooraleer die bijkomende werken 
worden 
aangevat. 
15. Ingeval van verbreking van een bestelling door de opdrachtgever blijft 15 % van de 
overeengekomen 
verkoopsommen verhaalbaar, afgezien van de waarde van de reeds bestelde materialen 
en de kosten van de reeds uitgevoerde werken. De annulatie blijft echter ondergeschikt 
aan de schriftelijke goedkeuring van MULTINOX B.VB.A. 
16. Herziening van aannemingsprijs: de volgende formule zal toegepast worden en berekend 
volgens de modaliteiten van het typebestek van 100 van 1965 : p =P(0,55s/S + 0,25l/L + 
0,20). 
17. Elk geschil of eis voortvloeiend uit of in verband met huidige overeenkomst, hetzij 
betreffende 
geldigheid, interpretatie, uitvoering of verbreking ervan, zal beslecht worden met toepassing 
van 
Belgisch recht beslecht worden voor de rechtbanken en hoven bevoegd voor het gerechtelijk 
arrondissement 
Tongeren. 
18. Anderstalige algemene voorwaarden zijn enkel gegeven ter informatie; de 
Nederlandstalige 

tekst is de enige rechtsgeldige. 
MULTINOX/CONDITIONS GENERALES 
CONDITIONS D’ACHAT 
1. Dans les cas où des conditions générales sont prévus par MULTINOX S.P.R.L. et lorsque 
le 
fournisseur ne les conteste pas à la commande, des délais font partie intégrante du contrat. 
2. Le fournisseur est responsable de la bonne qualité des matériaux livrés par lui et en cas de 
plaintes de la part du client final, il accepte de remplir ses obligations en matière de garantie. 
3. Le fournisseur est responsable des marchandises jusqu’à la livraison dans les magasins ou 
sur les chantiers de MULTINOX S.P.R.L., et les assurances, si elles sons jugées 
indispensables, 
appartiennent entièrement à la responsabilité du fournisseur. 
4. Tout litige ou demande résultant de la présente commande ou ayant un rapport avec elle, 
sera 
réglé uniquement en application du droit belge, et pour les tribunaux judiciaire de 
l'arrondissement 
Tongres. 
5. Les clauses précédentes constituent des conditions suspensives concernant la commande 
de MULTINOX S.P.R.L. et annulent des clauses contraires éventuelles de la part du 
fournisseur, 
sauf convention différentes. 
CONDITIONS DE VENTE GENERALES 
1. Tout contrat entre parties, indépendamment de la manière dont il a été réalisé, implique 
l’application 
exclusive des conditions générales de MULTINOX S.P.R.L., à moins que des conditions 
différentes aient été convenues et rédigées et de façon écrite. 
2. Les offres sont rédigées à titre d’information et ne peuvent être considérées en aucun cas 
comme un engagement tant que la commande n’ait pas été acceptée par écrit. A défaut 
d’acceptation 
écrite, la livraison de marchandises et les factures rédigées doivent être considérées 
comme une confirmation. 
3. Les délais de livraison de marchandises ou d’exécution de travaux sont communiqués 
seulement 
à titre d’information, sauf dans les cas où il existe de conventions écrites et explicites et 
spéciales. Dans aucun cas ils ne peuvent donner lieu à une demande de dommages-intérêts 
en 
cas de retard éventuels. 
4. Sauf dans les cas où des conditions de payement différentes auraient été convenues, 
MULTINOX 
S.P.R.L. se réserve le droit de demander, pour tout contrat, le payement d’un acompte jusqu’à 
concurrence de 30 % au maximum de total de l’estimation donnée l’offre, moyennant toutefois 
de la même cause. 
5. Tous les matériaux sont livrés avec une garantie correspondant à celle donnée par le 
fabricant 
ou bien avec une garantie de 6 mois pour la propre production. Cette garantie se limite 
exclusivement 
au remplacement des pièces qui présenteraient des fautes de construction et uniquement 
pour les matériaux et pas pour les pièces de revanche. Les frais de déplacement sont 
exclus de la garantie, ainsi que les pertes de productivité éventuelles ou d’autres pertes 
résultant 
de la même cause. 
6. Toute garantie est automatiquement annulée dans les cas ou des tiers étrangers à notre 
entreprise 
ont exécuté des réparations ou des adaptions à notre insu ou sans notre accord. Les 
garanties 
sont seulement valables après le payement intégral des matériaux. 
7. Toute plainte doit être adressée à la S.P.R.L. MULTINOX, par lettre recommandée et 
clairement 
motivée, dan les 10 jours de la livraison des marchandise ou après la constatation des travaux 
défectueux, ou de la date de facturation quand il s’agit de plaintes concernant les factures. Si 
les plaintes ne parviennent pas dans les délais prévus, les matériaux livrés et les travaux 
exécutes 
sont considérés comme acceptés, et les parties sont considérées comme engagées par 
la facture. Les plaintes ultérieures concernant les manques qui ont été pour un acquéreur 
attentif 
visibles au moment de la livraison ne peuvent plus être acceptés. 
8. Nos factures sont payables à Opglabbeek au siège de la S.P.R.L. MULTINOX. Elles 
doivent être 
réglées au plus tard dan les 30 jours de la date de la facture et dan escompte, sauf 
convention 
différente lors de la demande. L’acceptation de traites ou autres documents de payement 
n’implique pas de novation. 
9. Lors du non-payement ou du payement incomplet dans les délais ci-dessus, le montant 
restant, 
de plein droit et sans mise en demeure, sera majoré d’un intérêt de retard conforme la 
législation 
Belge. Ceci implique en particulier que la loi concernant la lutte contre le retard de paiement 
aux transactions de 02-08-2002, et les règlements d'application découlants s'appliquent. 
10. En outre, en cas de non-payement à l’échéance, à titre d’indemnisation des frais de 
recouvrement 
extrajudiciaires de la créance (comme les frais personnel, d’administration etc.), le montant 
du principal sera majoré de façon forfaitaire de 10 %, avec un minimum de 50 EUR, et ceci 
en application de la loi de 02-08-2002. Cette indemnisation est due en surplus des intérêts 
moratoires et des éventuels frais de procédure exigibles, et ce de plein droit et sans mise en 
demeure 
préalable. 
11. Le non-payement d’une de nos factures à l’échéance entraîne l’exigibilité immédiate de 
toutes 
nos créances à l’égard du même client. En outre, l’exécution des contrats en cours peut être 
suspendue jusq'au jour du paiement total, ou considérée entièrement ou en partie comme 
nulle, sans que cela puisse donner lieu à une quelconque indemnisation. 
12. Jusqu’au règlement intégral de toutes les créances, résultant pour l’acheteur du contrat de 
vente, les marchandises livrées restent la propriété exclusive du vendeur et, en cas de non-
payement, 
la restitution de ces marchandises peut être réclamée par le vendeur. 
13. Toutes les marchandises voyagent aux risques et périls exclusifs du destinataire, même 
lorsqu’elles 
sont expédiées « franco ». 
14. Les suppléments d’une commande initiale, sur lesquels on décide au cours de l’exécution 
du contrat, seront réglés séparément. Ces travaux sont exécutés en régie, à moins qu’un prix 
global soit convenu avant de début de l’exécution des travaux supplémentaires. 
15. En cas d’annulation d’une commande par le client, 15 % du prix de vente convenu reste 
recouvrable, 
sans préjudice de la valeur des materiaux déjà commandés et des frais des travaux 
déjà exécutés. Toutefois, l’annulation rest sujette à l’accord écrit de la part de Multinox s.p.r.l. 
16. Le rajustement du forfait: la formule suivante sera appliquée et calculée selon les 
modalités 
du devis type de 100 de 1965: p = P (0,55 s/S + 0,25 l/L + 0,20). 
17. Tout litige ou demande résultant de la présente convention, au sujet de la validité, son 
interprétation, 
son exécution ou son annulation, sera être jugé selon le droit Belge en exclusivement 
par les tribunaux du ressort juridique de l’arrondissement Tongres. 
18. Les conditions générales rédigées dans une langue autre que le néerlandais sont 
données 
uniquement à titre d’information. Seul le texte en langue néerlandaise est valable en droit 
 


